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Tras haber conocido el dominio de
romanos, visigodos y drabes, Colmenar
de Oreja salta de nuevo a la fistoria en
forma de potente fortaleza drabe que
finalmente fue conquistada por el rey
Alfonso V) en persona en el asio 7759,
hecho que tuvo amplias resonancias en
las cronicas coetdneas y, sobre todo, en
la interesantisima pieza fistorico-legal
que constituye el Fuero de Oreja, que se
conserva en el Archivo Historico
Nacional. En 7922, Alfornso L)) concedid
el titulo de cindad a Colmenar de Oreja
en premio a los muchos méyitos con-
traidos a lo largo de su historia,
coincidiendo con la prosperidad de su
industria y la pujanza de su agricultura.
Durante todo el SOX y cinco décadas del
SKK, fue el tercer municipio mds poblado
de la provincia de Madrid.
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A After having been under the control of

Romans, Visigoths and Moors, Colnenar
de Oreja once again made /istory as a
powerful Moorish stronghold that was
finally conguered by King Alfonso 27
himself in the year 7789. This event was
widely reported in contemporary chron:-
cles, and especially in the Charter of
Oreja, a very interesting historical and
legal document that is preserved in the
National Historical Archives. Jn 7922,
Alfonso X)) granted Colmenar de Oreja
the title of “city” in recognition of its
many merits through-out its history,
coineciding with its period of prosperous
ndustry and flourishing agriculture.
Throughout the entive 79th century and
five decades of the 20th, it was the town
with the third-highest population in the
province of Madrid.
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- Z/ﬁ////m Checn Museum

Contierne la mds amplia coleccion de la
obra de Upiano Checa (7860-7976), er
gran parte pintura historica de firnales del
siglo K pintura orientalista y obra de
género. £/ edificio, restaurado y ampliado,

tiene su acceso por uros cuidados jardies,

donde ademds del busto del pintor, se
ubiea urn monumento a los elementos
caracteristicos de la ciudad: la piedra y la
tinaja. La obra de (heca ha sido e/
referente para la eyc'e/zoyrd/}a de las
grandes coproducciones cinematogrificas
de FHollywood, resultando que ,ue/ sulas
como Ben-7tur parecern

sacadas de sus dleos (Los iltimos dias de
Pompeya, la Nawmnaguia, Carrera de
Carros,...).

L /¢ contains the broadest tUlpiano Checa's

collection (7860-7976), most of it historical
painting of end of X century, orientalist
painting and other works. Jhe building,
restored and extended, Is accessed by well-
takern care gardens, where in addition to
the painter s bust is located a monument
dedicated to the most characteristic
elements of the city: the stone and the
tnaja (a kind of jar). The work of Checa
has served as reference for scenograplies
of the great Hollywood cinemalographic
productions, to the point that fii gzy like
Ben-Hur seems extracted from kis oils (the
last days of’ Pompeya, the Naumaguia,
Race of Cars...)
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Asentada sobre el colosal tunel del Zacatin A Established over the amazing Zacatin tunrel,

que cubre una buena parte del profundo
barranco alrededor del cual se fue forjando
el niteleo urbano, se muestra como /ermnoso
Y armonloso recinto, compuesto de amplio
espacio central rodeado de calzada para
trdnsito rodado y cerrado por cuatro pasios,
tres de ellos (8, €y W) integrados por
edificios privados a los que antecede, un
vistoso portico corrido con amplio soportal
encimado por ?a/er/a o corredor apoyado en
columnas y pilastras de piedra de Colmenar.
én el pario Oeste destacar los edificios de la
Casa Consistorial y la Casa del Posito. La
formacion de esta plaza es inica y singular,
ya que el solar donde se asienta no era un
simple cruce de caminos, ni el origen del
mercado, puesto que existia una Plaza del
Mercado o Plaza Vieja desde el SAVJ), sino
que hubleron de crearlo artificialmente
sobre un barranco, creando varios puentes

de union entre la tilla y el Arrabal.

Las fachadas uniformes en cada uro de los
lados de las casas particulares, componern
una plaza de estructura tipicamente
castellana, con dos plantas adinteladas de
madera superpuesta y elementos verticales
a 7/’& La inferior apoyada en columnas o
pllastras cuadradas y arquitrabe de piedra,
y la superior en soportes y zapatas de

madera.

which covers a large part of the deep ravine
around whick the town centre yma%//y
sprang up, it is a beautiful and harmonious
area. Jt consists of a large central space
surrounded by a road for traffic, and closed
off by four wall sections. Three of these
sections (8, € and V) are made up of private
ouildings, in front of whick is a 70ecmez{/a/;
spacious arcade topped by a gallery or
corvidor resting on columns and pillars made
of white limestone from Colmenar. On the
western section are the Jown all and Casa de/
Posito, the public granary. This square came
into being in a unigue and unusual way, as the
land where it is located was not a mere
crossroads, nor was it a market. as there had
veen a Market Square or Old Square since the
78th century. It had to be arts z'ez'a{// created
over a ravine by bm'/-a’z';zy several bridges
connecting the town and the outl-ying areas.
The uniform fa ades of the private homes on
each side matke up a square whose stricture is
typieally Castilian, with two wooden floors of
post-and-lintel construction and perpendicular
vertical elements. The lower level has square
stone columns or pillars on a stone base, and
the columns support a wooden architrave; the
z{,w’z'gl/zty on the upper level are also made of
wood.
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Cosa Consistorial - Tomn Hall
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Emplazada al norte de la fackada lateral
a’e/?o’.s’z’to, formando dnqgulo con ella, a/
inteqrarse una antigua fdbrica que tenia
su fackhada en la misma linea que ahora
tiene el consistorio. Data del ario 7750,
compuesta de dos plantas y su fachada
prineipal dando a la Plaza. En el ario 7794
se terminaba el cubrimiento del barranco
Yy se procedid a transformar la fackhada
prineipal anteponiéndole un portico
compuesto de soportal encimado por
corredor cublerto y dejando colocado e/
escudo o blason de Colmenar labrado en
pledra en el asio 7798, en que se
terminaba esta obra. Esta fecha ha venido
induciendo a la erronea creencia que esta
fecha coincide con la de la construceion
del edificio. £n el ario 79/6 se desprendio
Y demolio una ezc'guee/e de puente que
existia entre la Casa Consistorial y la del
Posito, que servia hasta entonces como
tribuna para presenciar los espectdcutlos
gue tenian lugar en la Plaza,
principalmente taurinos. &n el asio 7945 se
termind una importante obra de
ampliacion y redistribucion de la Casa
Consistorial al comprar el piso bajo de la
casa en la plaza, lindante por la izquierda
con la Casa Consistorial, y compuesto de
sotano y cueva, cinco habitaciones, patio
y corral, que quedd arreglado y sus
habitaciones adaptadas para cuerpo de
guardia, calabozos, botiquin de
eme/Ze/ze/'a, cediéndose un trozo para
establecer comunicacion entre el soportal
de la Casa Consistorial y el paiio Norte.
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Jt is located to the north of the side wall of
the Public Granary, and is set at an angle to
iz, as an old building whose fagade was on
the same line as the town hall's current one
[t into this space. )t dates from 7750, and
consists of two storeys, with the main
fagade facing the square. Jn 7794, the ravine
was comp/ete// covered, and the main
fagade was altered by adding ar arcade in
front of it, which supported a covered
corvidor. Colmenars coat of arms, carved in
stone in the year 7798, which was when this
work was completed, was also added. This
date has led some to the mistaken belief that
it was the year the building was
constructed. Jn 7976, a type of bridge that
had existed between the Jown Hall and the
Public Crarary collapsed and was
demolished. Until that time, this bridge had
served as a z/awtc?e point from whiek to
view the events that took place in the
square, mainly bullfights.

In 7945, a major project to expand and
change the layout of the Jown Hall was
completed. The lower floor of the house
adjoining the Jown Hall to the left on the
square was purchased. Jt consisted of a
basement and cellar, five rooms, a
courtyard and a yard, and it was
refurbished and its rooms converted to
accommodate duty quarters, gaol and
firstaid station. A small area was used to
connect the Jown Hall's arcade to the nor-
thern section of the square.
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Cosnr el Pisity -

Se construyd jurnto al sequndo tramo de/
puente de pledra, finalizando sus obras ern
7792, reinado de Carlos 72, segqiin testifica
la lapida de pledra que conserva encima de
la puerta de la entrada. Esta obra completd
el pario Oeste de la Plaza Nueva, ern el gue
también estaba la Casa Consistorial, y
styvliendo al proplo tiempo de separacion
de la mencionada Plaza Nueva y de la que
por entonces empezo a lamarse Plaza
Ueja. & concepto de Posito nacid en
lgnorada época, y se extendio por e/

dambito rnacional, a modo de grarero
comunal gue proporcionaba parn a

caminantes y mendigos, requlaba el precio
del trigo y del parn er época de escasez y
facilitaba trigo para la siembra a los
labrado-res con recesidad. Como decia
Carcia /sidro se trata del Instituto de
crédito agricola mds antiguo que existe ern
el mundo . & edificio estuvo dedicado a la
finalidad para la gue fuera construido
hasta que quedo vacarnte por la conversion
del dinero del eapital del Posito
anteriormente representado por trigo. La
Casa del Posito ha sido utilizada desde
entonces como Juzgado Municipal, cireel,
retén de serenos, almacén de madera
(para preparar la plaza para los novillos),
escuela de niyios y biblioteca; aungue e/
suerio ankelado siempre fie que fuera la
Casa Consistorial, por su privilegiado y
despejado emplazamiento de la Casa del
Pisito en la Plaza Mayor y su hermosa y

onderada traza que la sitia a la cabeza
de los edificios civiles de Colmenar.

Dbl éﬂ//ﬁ//ﬂ/

A Jt was built next to the second section of

the stone bridge, and its construction was
completed in 7792 in the reign of Charles /2]
according to the storne plague that still
remains over the entrance. JhIs building
completed the western section of the New
Square, which also ineluded the Jown ¥all.
At the same time, it served as a separation
from the New Sguare and from what at that
time began to be called the Old Square.

Jt Is not exactly krown when the concept of
a publie grarary first took shape; however,
it spread throughout Spain in the form of a
community granary that provided bread to
travellers and beggars, regqulated the price
of wheat arnd bread during shortages, and
provided seed wheat to farmers in need. As
Carcia Jsidro said, itls “the oldest
agriciltural credit institution in the world.”
The building was used for the purposes for
whieh it had been constructed until it
became vacant because the Public Grarnary s
capital, whick had previously been in the
form of wheat. was converted into cash.
Stnce then, the Casa del Posito fas been
used as a muricipal court, gaol, watchmen's
quarters, warehouse to store wood (o
prepare the square for bullfights), children's
senool and library,; however, it was always
hoped that it would be used as the town fall
because of its exceptional location,
separated from other buildings, on the main
square, and because of its beautiful and
balanced appeararnce, whick places it at the
head of el buildings in Eoée/mr.
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Construida por la Orden de Santiago en el § Built by the Order of St. James in the second
sequndo tercio del SOV, es uno de los third of the /5th century, this is one of the

templos mds notables de la Comunidad de | most noteworthy churches in the Community
Madrid, Tiene planta de cruz latina con of MNadrid. ¢ has a Latin-cross plarn with the

pétreo cariz de fortaleza y porte interno | look of a stone fortress and a Gothic air in
gotico, y le fie aiadido, en el SXY), una the interior. Jn the J6th century, a long, wide
rnave central larga y anchurosa y otras central nave was added, along with two side
dos laterales. Se accede a ella por tres naves. Jhere are three doors to enter the
portadas de orden jornico, toscano y chureh, one eac/ of the Jonie, Juscarn and
dorico. La magnifica torre de 62 metros Dorie orders. The magnificent, 62-metre

estd atriouida a Juarn de Herrera. tower Is attributed to Juan de Herrera.
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Conventy de o Encarnacion( SXVIT)
Lo Encarnacion Convent //71% é’ﬂm‘wy/

Corocido como Convento de las Morjas
pertenece a la orden de Agustinas-
Recoletas, y es uro de los mds
importantes monumentos del murieiplo.
Destaca su fachada como un /ernoso
gjemplar del barroco con tres fuecos que
darn paso a urn atrio desde el gue se pasa
a la lglesia. La construccion del
Monasterio data del SX2V), aungue fie
fundado en 7556, y es una muestra
significativa y aforturada de la
arquitectura maayilesia de la época.
Ocupa 6.750 m?2 y estd compuesto de tres
cuerpos y amplia huerta a la espalda, con
un patio o /2722 delantero obtenido del
retrangueo del cuerpo central. Semejante
composicion, similar a la del Monasterio
de la Encarnacion de Maarid, ofrece a la
vista un atrayente aspecto.

nown as the “Convent of the Wuns, ” it
belongs to the Augustiniar Recollect
order, and is one of the town's most
onportant monuments. Jts fa ade lis a
beautifil example of the Barogue
style, with three openings that lead to ar
atrium from whickh the chureh is entered.
The construction of this convent dates
from the J7th century, althougt it was
founded in 7556, Jt is a significant and
excellent example of the architecture of
that era in Madvid. ¢ covers an area of
6,750 sq /n and is made up of three
sections, with a large garden bekind it
and a forecourt arnd portico where the
central section is set back. Jhis
composition, similar to that of the La
Encarnacion Monastery in Maarid, is
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Cerrada la Plaza Nayor, guedarorn er la
parte Norte y en la parte Sur sendos
ffﬂc’im‘ ablertos, atravesados por el cauce
el barrarnco. & espacio Norte, derominado
del Zacatin, quedo encajado en la espalda
del pario Norte de la plaza. &n 7956 se
procedid al eubrimiento del cauce que le
atravesaba dejarndo confligurada la actual/
Calle Zacatin. # la espalda del pasio Sur se
encuentra el Areo del tinel gue sostiene las
casas de este lado de la Plaza y cornocido
como Qjo del Puente o Arco de Zacatin. n
el fondo del barrarnco podemos encontrar la
Fitente del Barranco. La obra decubrimiento
del cauce que la atravesaba se realizd er

7957 y 7987. £/ 4 de Mayo de 7985 quedaron

naugurados los Jardines de Zacati,
acondicionarndo el acceso al Areo y a la
Fitente, rodeados de urn original jardin ern
terrazas, donde siglos arntes se celebraba la
compraventa de ropa como desvela la
palabra drabe zacatin'

Tardines del Zacatin - Zacalin Gardens

A When the main square was enclosed, there

was arn gpen space in the rnorthern part
and arother in the southern pare, bots
crossed by the course of the ravine. The
northern space, called £/ Zacatin,

Jit into the back of the northern section of
the square. Jn 7956, the ravine that
crossed it was covered, thus forming the
current Zacatin Street. At the back of the
southern section is the arched gpening of
the tunnel that supports the buildings on
this side of the square. Jt Is known as Qjo
del Puente or Zacatin Arch. At the

bottom of the ravine is the Fuente del
Barrarnco spring. Jhe work to cover this
part of its course took place in 7957 arnd
798). On 4 May 7983, the Zacatin Carders
were gpened: the access to the arch and
the spring was Hnproved, and they were
surrounded by ar original teyraced
garden, where centuries before clothing
tad been bought and sold as the Arabic
word zacatin’ indieates.
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(nando la Plaza Nueva se encontraba a
punto de pornerse en servicio, alld por las
postrimerias del SXP))), se daba cima a otra
obra que daria lugar a una rnueva calle gue
Uamaron del Cristo y a urn encantador paseo
gue denominaron con el mismo nomore.

Del portillo meridional de la Plaza Nueva
wrarncaba la calle, a la gue sequia el paseo
hasta la Eymita del (risto del Humilladero,
Patron de la tilla, salvarndo la profurda
vaguada gue atravesaba con ur puente
Uamado del Pilarejo. De los drboles que se
plantaron a lo largo de su recorrido, para
darle sombra, todavia se conservar

varios gjermplares bicentenarios inmediatos
a la vaguada. n 7958 se crea el Parque del
(risto, tomando como eje el Paseo del (risto

y como fondo la pequesia masa forestal
plarntada el ario 7953,

A When the New Square was just about to

come into use, in the last few years of the
J8th century, arother construction project
was being concluded that would give rise to
a new street called & Cristo, and to a
lovely boulevard with the same name. The
street started from the southern gate of the
Wew Square, arnd the boulevard followed it
wuntil the Shrine of (risto del #umilladero,
the town's patron saint, crossing the deep
watercourse via a bridge #nown as &/
Pilarejo. Of the trees that were planted
along this boulevard to provide shade,
several-now two fundred years old-are
still standing near the watercourse. n

7958, the & (risto Park was created, using
the Paseo del (risto Boulevard as its axis
and the small forest planted in 7953 as its

$ backgrournd.
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Fromita 1 Tardines del Humilladero
F/ Homiitladero Shrine and Gardens
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Esta acogedora ermita cobjja en su
nterior dirante todo el avio la imagen
del (risto del Humilladero, patron de los
colmenaretes. Consta de dos capillas,
urna data del SX2) y la otra de estilo
barroco y muros de silleria del SX2)). U
espectdenlo que ro hay que dejar de ver
es la Procesion del (risto a finales de
mayo, cuando la vererada imagen
Lransita por un sinuoso camino durarte
la nocke con hogueras encendidas desde
la Plaza Mayor fasta los Jardines de/
Cristo.

This tnviting shrine houses the statue of
Christ Crucified the patron saint of the
natives of Colmenar. J¢ consists of two
chapels; one dates from the /6t century,
and the other is Barogue style with ashlar
walls, from the J7th century. An event rnot
to be mis-sed is the Procession of Christ at
the end of May, when this vene-rated
statue travels along a winding road during
the night, lit by bonfires from the main
square to the & (risto Gardens.

Juan Rodriguez Duran



La Ermita cuenta con ura fackada
prineipal de canteria rematada por
espadaria de pledra, con camparna y
portico de entrada antepuesta, cuya
cublerta sostiene dos fermosas
columnas labradas en pledra de
Colmenar. Jras la Cuerra Civil tuvo que
ser parcialmente remodelada para Z
gue contribuyeron los vecinos de
Colmenar y se realizaron varios
fostivales taurinos benéficos. En su
interior destaca el altar de madera
sobredorada, formado por pequesias
columnas y en el centro la imagern de
San Rogue en madera tallada
policromada. Su festividad se celebra e/
/6 de agosto, ern la que vuelear todo su
atian sus vecinos del Barrio de Sarn
Rogue. Suele estar ablerta a diario,
entre las 9 de la maiiana y las 70 de la
nocte.

Frimita de Shn Kaymﬂ

St Kayﬁ/ﬂ ¥ %/’M/Z‘{//ﬂ
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The Hermitage counts on a main facade of
stonecutting finished off by bulrush of
stone, with bell and porek of put in front
entrance whose cover mMaintains wo
beautiful columns worked in storne of
Colmenar. After the Civil War it had to be
partially remodel for whickh the
nelghbours contrivuted and several
beneficial bullfighting festivals were
made. Jn his interior it empliasizes the
sobregilded wood altar, formed by small
columns and in the center the image of
Saint Rogue in carved wood polyckrome.
The Patron Festival is celebrated the 76t%
of August, in that thely neighbours of the
Distreet of Saint Rogue overturn all thetr
eagerness. Usually it is gpen everyday,
between the 9 in the morning arnd the 70
at night.
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Compuesta de amplia nave de solida y 4§ Composed of ample solid rnave of and
sencilla construceion, de la que destaca sionple construction, of whick emphasizes
la armadira de madera sobre la gue the wood armour on which the tile roof
descansa el tejado. Durante la Cuerra de | rests. During the War of ndependence it
la Independencia fue utilizada como was used like feadquarters by the French,
cuartel general por los frarceses, conserving ltself of this time cracks in the
conservdndose de esta época uras Jambs of /s door to make possible the
hendiduras en las jambas de su puerta passage of the tubes to /is interior. The
gue posivilitabar el paso de los cariones | Hermitage remains closed all the year,

a su interior. La Ermita permarnece gpening lts doors single of Patron Festival,
cervada todo el aio, abriendo sus the 24th of June. Jt contains a small
puertas solo en la flesta de su santo, e/ sobregilded wood altarpiece. /n the center,
24 de Junto. Contiene un pequesio retablo | a rniche where was located the inage of
de madera sobredorada. én el centro, Saint Juarn Baptist.

una hornacina, donde se sitida la imagen

de Sarn Juar Bautista. v

Frmmpitr de Som Jsidro ~ St Tidvo 5 Hermitage

Perfectamente ensamblada en el
paisaje, con su cdpula gue
recuerda a los forrnos de tinajas

Saint Jsidro s Hermitage,
perfectly assembled in the
landscape, with its cupola
reminds the jars furnaces

i e T e = — Juan Rodriguez Duran



Fuents 4e los Huertas - Loy Huerloy Jﬁ/@

Situada la fuente en las cercanias de la
nueva carretera que conduce a Aranjuez,
consta de larga galeria de canteria por la
gue corve el agua para verter por dos
carios (uno destinado al consumo del
piblico y otro a abrevadero del garnado de
labor que acudia), en urna caja descublerta
Y rodeada de pared al forndo y de
arquerias al frente y los dos laterales,
desde la cual pasa a urn largo abrevadero y
de este sucestvamente a dos grarndes
lavaderos y después a urna balsa lamada
Pozo Arancon, al que también vierte,
cuando tiene agua, un pequesio marnartial.

2 This spring is in the area rnear the new road

that leads to Aranjuez. Jt consists of a lorng
stone gallery through whick the water runs,
to pour out through two spouts (one for
piblic consumption and the other for a
watering trough for draught arnimals) into ar
gpen tark surrounded by a wall at the back
and by arches at the front and both sides.
From this tark, the water goes into a long
arinking trougth arnd then from there to two
large washing troughs, and then to a basin
called the Arancon Well. A small spring also
emplties into the latter, in times when it has
water.
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Stone Cuarries

Las magnificas canteras de piedra blanca 4 The magrificent quarries that yielded

de Colmenar fueron las que mayor rigueza
dieron a este pueblo. Esta piedra caliza es
altamente resistente a la intemperie y a la
contaminacion, poco heladiza e
onpermeable, se modela bien y conserva
ntactas sus cualidades, como se fa
comprobado en piedras gue har estado
siglos al aire libre. Los mejores arquitectos
dg todos los tiempos la harn usado para
embellecer sus edificios, muestra de ello
son: Alonso de Covarrubias, Zrarcisco
Sabating, Pedro Ribera, Juarn Bautista de
Joledo, Juarn de Herrera o Vietor D' Ors.

white stone from Colmenar were the

town s major source of wealth. Jhis
limestone is very weather arnd pollution
resistant, not very frost susceptible, and is
impermeable. Jt is easily shaped arnd
retains its original qualities, as evidernced
by stones that have been exposed to the
elements for centuries. The best architects
throughout the ages have used It to
enhance the appeararce of thely buildings.
Some examples are: Alonso de Covarrublas,
Francisco Sabating, Pedro Rivera, Juarn
Bautista de Joledo, Juan de Herrera and
Uietor D' Ors.
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Hornas de Tinaias - Koty /9/' Frthenware Jars
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La fabricacion de tinajas fite urna de las & The manufacture of large earthenware jars

naustrias mds caracteristicas de
Colmenar, al gue dio renombre,
abundante trabajo, ocupacion y grarn
importarncia para su economia. £ origen
de estas vasias fue la elaboracion y
conservacion del vino, siendo unica en su
género en el dmbito nacional durarnte
nehos asios después de su aparicion gue
data de mediados del SX2T)). Aleanzarorn
Justa fama, por lo gue fiueron
nutltipliedndose por las dreas vinicolas
del pais las éacéay en gue estas tinajas
lucian la hermosa estarmpa que les
conflere su esbelta y arrosa linea
abombada. La aparicion de nuevas
téenicas y materiales para la
conservacion de los caldos iniciarorn el
declive de esta industria.

for wine was orne of the most typreal
ndustries in Colmenar, arnd provided the
town with fame, a great deal of work,
employment and a boost for its ecoromy.
These jars were used in making and storing
wine, and were the ornly ones of thelr kind
n Spain for marny years after they first
appeared, whick was in the mid-78t
century. They attained well-deserved
fame, and the wineries that used these jars
with thetr slender and gracefully curved
shape nultiplied throughout the wine-
making areas of the country. Jhe advent of
new technigues arnd materials for the
storage of wines led to the decline of this
maustry.
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&/ Museo de Fiedra representa muchas
COSas para mUChAS personas, pero 1o es
un lugar fiell de definir o fijar.

La pledra es la protagonista del Nuseo,
en especial la pledra de Colmenar de
Oreja

T T7e Stone Museum represents many things
to ;many pegple, but it isn't an easy place
to define or pin down.

The stone is the main character of the
Musewn, in special Cobnenar de Oreja
store.
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Se cortan las patatas en rodajas no muy
Jnas.

Se echarn en un caldero que contenga
acelte de oliva avn no demasiado caliente
y, a medida que el fitego haga su efecto,
se sequirdn colocardo rodajas de patatas.

Se dejan reposar en urn reciplente
alegrdndolas con ajo, perejil, sal y un
goteo discreto de vinagre.

The potatoes are cut in not very fire slices.

They must lie down in a kettle that
contains not too /ot olive oil and as the
Jre makes its effect it will be continued
placing slices of potatoes on It

Jt must be let resting in a container
Havouring them with garlic, parsley, salt
and a discreet dripping of vinegay.

——-.-——_‘-f‘\‘-\h"\‘.'—-'."
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Se file cebolla (opcional) en el caldero 4,
sin que legue a dorarse, se le aiaden
trozos de ternera sazonada en tacos 1o
nity grarndes. £ fiuego no debe estar muny
fierte para gue no arrebate la carne y se
guise lentamente , con objeto de que la
carne disfrute de su jugo.

(uando la carne estd dorada se azaden
bastantes ajos sin pelar 4, ura vez
consumido el jugo de la carne, se le aviade
vino blarnco de Colmenar fasta gue cubra
totalmente la carne del guiso y se sequird
haciendo lentamente.

Cuando se consume el vino, se aiade medio
Rilo de tomate sin piel y se deja a fiego
lento fasta gue la carne esté tierna y
termine de Zaee/:re.

8 7t is put to fry an onion (optional) in the

kettle without letting frying too much,
then pleces of calf with the correspornding
salt are added to it

The secret on this is doing slowly so
that the meat enjoys its juree.

After two hours pleces of garlie without
peel are added, and will continue boiling.
Once it has beern consumed the juice of
the meat addas to it white wine of
Colmenar de Oreja until covering the stew
totally.

When the wine is consumed addas /alf a
Rilogram of tomatoes, clear of skin.

——-———_.-(“‘\4\,-)"\-._——0-—
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Zozas

Con parn candeal o de orejas, se pone ern su interior un
preparado de acelte, cebolla y tomates pleados,
escabecthe pleadito, pimenton y sal.

With white wheat bread, puts on it a mixture of oll,
onion and minced tomatoes, minced pickled fisk,
paprita and salt:

A N WO MO, 4 DNk WO RO OO

Fizstas Tradbero ke b || Traditionals %}Jﬁm/
T TOTTOUTY SO m‘

Senero. RE £8 ~ Srvary. PV

Belén Uiviente; Cabalgata de Reyes. Living Nativity Seene; Parade with the official
arrival of the Three Wise Men.

Concurso de disfraces; Entierro de la | Fancy dress contest: “Burial of the sardine”

sardina. ceremony marking the end of Carnival and the
begin-ning of Lent.

] a 7 mayo. SANTO CRISTO DEL 7-7May. “SANTO CRISTO DEL 7HNOLLADERD” (CFHIST

HULLADERO (FIESTHS RUCTTIED - FESTIAL IV FHON-OUR OF THE

PATRONALES) TOWWS PAIRON SEONVT)

Actividades deportivas y culturales; Sports arnd cultural activities; Religious

Actos relligiosos; Aetividades ceremontes; (hildren's activities; Rurnning of

mfantiles; Encierros; Corvidas de bulls; Bullfights, Qpen-air darces; Musical

toros; Lerbenas; Aetuaciones performarces.

musicales.
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75 meavpo. STV /STORO
Lerbena; Cuisos; Concursos; Actos
rellgiosos.

24 joorto. SNV eV
Festa de barrio; Procesion, Actuacion
musieal.

76 agosto SANROUE

Festa de barrio; Procesion; Limonada;
Actividades deportivas; Actividades
nfantiles; Aetuacion musical

7 a 70 septiembre. SANIISYIA VIRCEN
DE LA SOLEDAD (FESTH PATRONAL)
Aetos religrosos; Aetividades
deportivas; Actividades infartiles;
Aetividades culturales; Encierroy,
Novillada, Corrida de toros; Perbena.

¢ a 6 octubre. FERIAS
Atracciones

Diciembre. CONCURSO DE DILLANCTCOS

Concurso para corales; Escolarnias;
Rondallas; Grupos folkloricos no
profesionales.

A iy “SWVISRO” (ST 900RE)

Farr; Stews; Contests; Religious

24 June. “SHVINV” (ST JVHY)
Community festival: Procession; Musical
performarce.

76 Angust. “SAVROQUE” (§7. ROCH)
Community festival: Procession, Lemonade,
Sports activities; children s activities; Musical
per-formarce.

7-70 September “SANTISUIA VIRCEN DE LA
SOLEDAD”

(Pestival in honour of the town s patron saint)
Religious ceremonies; Sports activities;
Chiladren s activities; Cultural activities,
Running of the bulls; Bullfights; #air;
Performarces.

4-6 October 7R
Attractions.

December. (HRISTHAS CAROL CONPETITION
Competition for cholrs; Chotr scholars; Street
nmsicians; Amateur folk groups.
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